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― 働
はたら

くために来
らい

日
にち

したばかりの外
がい

国
こく

人
じん

のみなさんへ―

愛
あい

知
ち

県
けん

へようこそ！これからの日
に

本
ほん

での生
せい

活
かつ

に、夢
ゆめ

や希
き

望
ぼう

でわくわくして

いることでしょう。一
いっ

方
ぽう

で、文
ぶん

化
か

や習
しゅう

慣
かん

、ル
る

ー
ー

ル
る

などが違
ちが

う国
くに

での生
せい

活
かつ

に、

不
ふ

安
あん

や戸
と

惑
まど

いも大
おお

きいかもしれません。

日
に

本
ほん

には、みなさんの国
くに

とは違
ちが

う文
ぶん

化
か

、仕
し

事
ごと

や生
せい

活
かつ

のル
る

ー
ー

ル
る

があります。日
に

本
ほん

に来
く

る前
まえ

に勉
べん

強
きょう

していても、実
じっ

際
さい

に働
はたら

いたり、暮
く

らしてみると、わから

ないことがたくさんあると思
おも

います。

私
わたし

たちはみなさんと一
いっ

緒
しょ

に楽
たの

しく働
はたら

き、暮
く

らしたいと思
おも

っています。

そのために日
に

本
ほん

人
じん

である私
わたし

たちが、みなさんのことを知
し

り、違
ちが

いを学
まな

ぶこと

はとても大
たい

切
せつ

です。そして、みなさんも、日
に

本
ほん

に来
き

たら、できるだけ早
はや

くそ

の地
ち

域
いき

の生
せい

活
かつ

や会
かい

社
しゃ

のル
る

ー
ー

ル
る

などを学
まな

び、身
み

に付
つ

けることが大
たい

切
せつ

です。

私
わたし

たちは、みなさんが早
はや

く日
に

本
ほん

の生
せい

活
かつ

に慣
な

れて、たくさんの人
ひと

と交
こう

流
りゅう

し、愛
あい

知
ち

県
けん

のことを好
す

きになって欲
ほ

しいと思
おも

っています。この教
きょう

材
ざい

には、

みなさんが日
に

本
ほん

に来
き

たら、まず、はじめに知
し

ってもらいたいこと、楽
たの

しく生
せい

活
かつ

するための仕
し

事
ごと

や生
せい

活
かつ

のル
る

ー
ー

ル
る

が書
か

いてあります。

これから安
あん

心
しん

して愛
あい

知
ち

県
けん

で働
はたら

き、暮
く

らし、楽
たの

しみながら夢
ゆめ

や希
き

望
ぼう

に向
む

か

っていけるよう応
おう

援
えん

しています！

≪ は じ め に ≫
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― Aos estrangeiros que acabaram de chegar no Japão para trabalhar―

Sejam bem-vindos à Província de Aichi! Vocês devem estar bastante 

animados, com muitos sonhos e esperanças neste começo de sua vida no Japão. 

Por outro lado, vocês podem também estar preocupados e confusos com a vida 

em um país com culturas, costumes e regras diferentes de seu país.

O Japão possui uma cultura, regras de trabalho e da vida cotidiana

diferentes de seu país. Mesmo que tenham estudado antes de vir para o Japão, 

é provável que vocês venham a descobrir no trabalho e na vida real que muitas 

coisas não são como achavam que era e ter muitas dúvidas. 

Nós desejamos viver e trabalhar alegremente com vocês. Para isso, é 

muito importante que nós japoneses aprendamos sobre vocês e suas culturas, 

para que possamos entender as diferenças. Ao mesmo tempo, é muito 

importante que vocês se esforcem para aprender o mais rápido possível as 

regras da vida local e do trabalho, para que possam aplicá-las à sua vida diária.

Queremos que todos se acostumem rapidamente a viver no Japão, a 

interagir com as pessoas, e a gostar da Província de Aichi. Este material

apresenta os tópicos básicos ao chegar no Japão, e as regras de trabalho e da 

vida diária para uma vida tranquila. 

Torcemos para que vocês possam trabalhar e viver com segurança na 

Província de Aichi, rumo a seus sonhos e esperanças com paz de espírito!

≪ Introdução ≫
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・・・
動画
どうが

教材
きょうざい

があることを表し
あらわ

ます。

・・・ 愛知県
あいちけん

多文化
たぶんか

共生
きょうせい

シンボルマーク
しんぼるまーく

による「ひとことアドバイス
あどばいす

」です。

・・・
各章
かくしょう

に関連
かんれん

した、おすすめの日本語
にほんご

表現
ひょうげん

です。

ティン
てぃん

さん タオ
たお

さん 山
やま

田
だ

さん グエン
ぐえん

さん

21歳
さい

25歳
さい

45歳
さい

32歳
さい

若
わか

手
て

の後
こう

輩
はい

しっかり者
もの

の先
せん

輩
ぱい

工
こう

場
じょう

長
ちょう

妻
さい

子
し

持
も

ち

＜つかってみよう！にほんご＞

ひとことアドバイス
あどばいす

≪ テキスト
て き す と

内
ない

のマーク
ま ー く

や記号
き ご う

≫

≪ 主
おも

な登
と う

場
じょう

人
じん

物
ぶつ

≫



Conteúdo

5

・・・ Indica material disponível em vídeo.

・・・

É “uma pequena dica” apresentado junto com o logotipo multicultural da 

Província de Aichi.

・・・

São expressões recomendadas em japonês relacionadas a cada

capítulo.

Sr. Htin Sra. Thao Sr. Yamada Sr. Nguyen

21 anos 25 anos 45 anos 32 anos

funcionário jovem

com menos 

experiência

funcionária confiável 

com mais experiência

gerente de 

fábrica
casado e com filhos

≪ Símbolos e sinais usados dentro do texto ≫

Uma pequena dica

＜Vamos usar o japonês! -Nihongo-＞

≪ Personagens ≫


